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El Argot y la Droga 


OSCAR ARBULU V. *; JUAN PAZ SOLDAN Ml, * 


RESUMEN 


Después de revisar las historias clínicas de 
pacientes con fármaco dependencia y del 
resultado de las entrevistas con ellos, se ex- 
ponen las denominaciones que son utiliza- 
das para designar las diferentes drogas o 
sustancias consumidas; así como también, 
otras expresiones que son de uso en el am- 
biente del consumidor. Se observa que al- 
gunas palabras provienen de países ajenos 
al nuestro y Otras han surgido por muta- 
ción de la palabra original. 


Se concluye puntualizando que la investi- 
gación del argot es una fuente más de in- 
formación para el conocimiento del toxicó- 
mano y su ambiente y desde el punto de 
vista práctico, su conocimiento favorece la 
detección del problema y un mejor acerca- 
miento terapéutico. 


SUMMAR Y 


After reviewing the records of patients 
with farmacodependence and as a result of 
the interviews with them, it exposes the 
denominations wich are used to design the 
differents drugs or consumed substances, 
so as other expressions used in the consu- 


mer environment. It has observed that so- 
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me words come from foreing countries and 
others come from the mutation of the origi- 
nal word. 


It has concluded pointing out that the 
research of the jargon is an information 
source for the knowledge of the consumer 
and his environment and from a practical 
point of view. Its kncwledge favors the 
detection of the problem and a better 
therapeutic approach. 


INTRODUCCION 


Según la Enciclopedia Universal Ilustra- 
da Espasa Calpé ('), se entiende por argot, 
“El conjunto de frases, giros y formas lexi- 
cográficas que constituyen el lenguaje es- 
pecial de cierta clase de gente o de deter- 
minadas prefesiones. El argot toma las pa- 
labras de la lengua general de cada país, 
dándoles un significado metafórico o las de- 
forma morfológicamente”. 


La Organización Mundial de la Salud de- 
fine a la droga como una sustancia que al 
ser introducida en un organismo vivo mo- 
difica su funcionamiento. 


El objeto de esta presentación es comu- 
nicar algunas de las denominaciones con 
las que, en el argot de nuestro medio, son 
conocidas las diferentes drogas O sustan- 
cias que las contienen: así como. otras ex 
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presiones usadas en el ambiente del consu- 
midor de tales drogas. 


MATERIAL Y METODO 


Para el presente trabajo se han extraído 
los términos especiales del lenguaje de pa- 
cientes fármaco-dependientes que figuran 
en las historias clínicas y asimismo los per- 
cibidos durante las entrevistas con ellos. 


RESULTADOS Y COMENTARIOS 


1) Expresiones utilizadas para la denomi- 
nación de ciertas drogas o de las sustan- 
cias que las contienen: 

—Morfina: Morfi. 

—Bronquiergán: Bronqui, jabicho. 

—Sosegón: Sose, pila, ampolla, inyección. 

—Optalidón: Opta. 

—Barbitúrico: Barbito, pepa. 

—Imesonal: Pepa. 

— Mandrax: Pepa. 

—Qualude: Pepa, qua-qua, quáker. 

—Nubarene: Pepa, carapálida. 

—Diazepán: Heavy. 

—Anfetamina: Anfe, speed, velocidad, ace- 
lerador. 

—Preludín: Prelu, speed, pepa, loro. 

—Decamil: Dexa (?), speed, pepa, com- 


puesto. 
—Cocaína: Pichicata, pichi. clorhidrato, 
penca, blanca, vaina, nieve, harina, 


blanquita, charly, coca Cd 

—Pasta de Cocaína: Pastel, torta, queque, 
palco, quete. 

— Marihuana: Hierba, hierbaluisa, mary, 
maríajuana, maricucha, grass, maco- 
ña. monte, pasto, mary jane. césped 
(3), grifa. Pito, joint, huiro, troncho 
(3). duvis. bate, burro, cañón, pitillo, 
chicharra, chiborro, pava — (cigarrillos 
de marihuana). Lechuga, berraca (ma- 
rihuana nacional). Mona (marihuana 


ecuatoriana). Cumbia, moño rojo (ma- 
rihuana colombiana). 

—Acido lisérgico: Acido (?), cocoroco, mi- 
ca, secante, gota, caramelo, aceite, cris- 
tal, Orange, payaso. 

—Mescalina: Mesca, mescal. 

—San Pedro: Perico, Saint 
agua loca. 

—Floripondio: Flori. 

—Cloruro de etilo: Chisguete, clorete. 

Combinaciones de drogas: 

— Alcohol y marihuana: Cruce. 

— Marihuana y Acido lisérgico: Barrilito 

—Pasta de Cocaína y Marihuana: Mixto 


—Pasta de Cocaína y Tabaco: Tabacazo 
— Alcohol y Cocaína: Fandanga 


Peter, cactus, 


ID) Otras expresiones utilizadas en el am- 
biente del consumidor: 


— Acelerado (*): Apresurado. 
— Agarrar a palos: Engañar. 
—Arrebatado: Colérico. 


—Bajado o bajetón: Sensación de vuelta a 


— Barca: Paquete que conti 
—Batir: Molestar. 
—Bestial: Que está bien 
— Brother: Hermano, amigo 
= Coca Cola: 
alegre. 
— Coquear: Masticar coca 
—Cuadrar: Sustraer droga 
bajo amenaza. 
—Chévere: (+): Agradable 
Chía: Discusión. | 
—Destilar: Preparar una 
—Disparar: 


ene droga. 


(5) Persona E el 
que está siempre 


inhalar. 
a Otra persona 


Py inyección. 
Spa Spirar cocaína. 
—Espírico: Acelerado 
a en onda: Estar a la mod 
Estar en algo: H ts 
: Haberse : ini 
A 'se administrado dro- 


- Estar e : 
E 1 bencina: 
1: Haber ; ; 
ña. aber inhalado benci- 
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—Estar en octanos: Haber inhalado gasoli- 
na. 

—Faruco: Fanfarrón. 

—Flash o levantón: (?%) Sensación de pla- 
cer intenso en el momento de inyectar- 
se una droga. 

—Foguearse: Volverse experto en el consu- 
mo de drogas. 

—Friquiado o cruzado: Estar trastornado 
por la droga. 

—Fumado: Que ha fumado droga. 

—Fumón: Fumador habitual de pasta básica 
de cocaína. 

—Fuerte: Lugar secreto donde se expende 
droga. 

—Hachazo: Hablar sobre algo sin temor. 

—Happy: Estar feliz. 

—Home: Casa, hogar. 

— Hornear: Pasar una llama alrededor de 
un cigarrillo de pasta de cocaína o ma- 
rihuana. 

— Hueco: Lugar secreto donde se consume o 
expende droga. 

—Jama: Sensación de hambre después de 
haber consumido droga. 

— Jeba: Enamorada. 

— Jovie: Viejo, padre. 

— Lentito: Persona que se demora en hacer 
algo. 

_ Loco: Transtornado por el efecto de la 
droga. 

—Macanudo: Bien hecho. 

— Mandarse: Decidirse. 

— Men: Individuo que dirige el tráfico de 
drogas. 

_Meterse tiros: Dícese de cada inhalación 
de clorhidrato de cocaína. 

— Mongo: (*) Estar ensimismado por efec- 
to de la droga. 

-Monse: Zonzo. 

- Moras: Gramos. 

-Neto: Firme. 

- Paja: Sentirse bien. 

Palta. (), fresa o zanahoria: Problema. 
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—Paltearse: Equivocarse, sentirse persegui- 
do. 

—Paquete o quete: Paquete de pasta de co- 
caína. 

—Paquetero: Vendedor de droga. 

—Pasarse de vuelta: Morir por sobredosis 
de droga. 

—Pase: Transferir droga. 

—Pata: (*) Amigo. 

—Pai: Paquete de pasta de cocaína. 

—Pegada: Comienzo de los efectos de la 
droga. 

—Pepas: Pastillas. 

—Petrolero: Cigarrillo de pasta básica de 
cocaína y tabaco que al humearse ad- 
quiere color marrón. 

—Picado: Que se ha inyectado droga. 

—Pincharse: Inyectarse. 

—Ponerse duro: Volverse rígido por efecto 
de la pasta básica de cocaína. 

—Quedado: Persona que no consume droga. 

—Superado: Persona que está en el consu- 
mo de drogas. 

—Romper boca: (*) Probar por primera 
vez una droga por vía oral. 

—Snif: Aspirar cocaína. 

—Sonarse o quemar cerebro: Transtornar- 
se por efecto de la droga. 

—Superpaja: Algo muy bueno. 

— Tamal: Paquete de marihuana que pesa 
una libra. 

—Tía o jova: Mujer que vende droga. 

—Tieso: Rígido. 

—Tirar: Aspirar cocaína. 

— Vacilar: Divertirse. 

— Viaje: Experiencia provocada por el con- 
sumo de droga. 

— Volar: Alucinar con droga. 


Observamos que algunas expresiones pro- 
ceden del habla inglesa (Home-casa, bro- 
ther-hermano) o de países vecinos al nues- 
tro  (chévere-agradable, macoña-marihua- 
na). que la consideramos como una jerga 


asimilada. Otros términos se han formado 
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por transformación morfológica de la pa- 
labra original (monse procede de menso- 
zonzo), por connotación (pila-sosegón), por 
contracción (morfi-morfina), por inversión 
(jovie-viejo) o por derivación cufónica 
(qua-qua-qualude) . 


El argot asimilado que emplean los con- 
sumidores de drogas en nuestro medio se 
debería a que los primeros grupos estaban 
integrados por líderes foráneos y en conse- 
cuencia, ellos dejaron algunos términos que 
siguen en uso. 


La mayoría de acepciones manifestadas 
por los examinados son creaciones propias 
de los consumidores y son también lengua- 
je corriente en el ambiente delincuencial. 


Habiendo un incremento en el abuso de 
drogas en nuestro país, especialmente en- 
tre la juventud es de esperar que este in- 
forme contribuya a acrecentar el conoci- 
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miento de este problema. Cabe agregar que 
estas expresiones cambian con facilidad de 
acuerdo con la moda de consumo. 


Dr. Oscar Arbulú V. 
Servicio de Psiquiatría HC N* 2-SSP 
Lima, Perú 
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